
Modalverben im Deutschen 
 

 

1 

müssen 

 

• Verwendung 1: Notwendigkeit oder Verpflichtung 

 م ضرورت یا الزا

o Struktur: Subjekt + „müssen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Ich muss jeden Tag arbeiten.“ – Es gibt keine 
andere Wahl. 

 .هیچ انتخاب دیگری وجود ندارد –  «من باید هر روز کار کنم.»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Du musst das Buch lesen.“ – Es ist zwingend 
erforderlich. 

 .این کار ضروری است –تو باید این کتاب را بخوانی.«  »: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Logische Schlussfolgerung 

 گیری منطقینتیجه

o Struktur: Subjekt + „müssen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Er muss zu Hause sein.“ – Es gibt keine andere 
logische Möglichkeit. 

 .هیچ امکان منطقی دیگری وجود ندارد –او باید در خانه باشد.« » :۱مثال 

o Beispiel 2: „Das muss teuer gewesen sein.“ – Aufgrund der 
Umstände gibt es nur diese Schlussfolgerung. 

گیری  بر اساس شرایط، تنها این نتیجه – این باید گران بوده باشد.« »: ۲مثال 
 .ممکن است
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2 

sollen 

 

• Verwendung 1: Pflicht oder Anweisung 

 وظیفه یا دستور

o Struktur: Subjekt + „sollen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Du sollst deine Hausaufgaben machen.“ – Es wird 
von dir erwartet. 

 .روداز تو انتظار می –تو باید تکالیفت را انجام دهی.«  »: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Er soll den Bericht bis morgen fertigstellen.“ – 
Anweisung von einer anderen Person. 

 .شخص دیگردستور از سوی  –او باید گزارش را تا فردا آماده کند.« » :۲مثال 

 

• Verwendung 2: Weitergabe von Informationen (indirekte 
Rede) 

 انتقال اطلاعات )گفتار غیرمستقیم(

o Struktur: Subjekt + „sollen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Er soll krank sein.“ – Das habe ich gehört. 

 .امشنیدهاین را  – ام که او بیمار است.« شنیده»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Sie soll nächste Woche kommen.“ – Mir wurde das 
gesagt. 

 .انداین را به من گفته –آید.« ی آینده میاند که او هفتهبه من گفته»: ۲مثال 
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3 

sollten 

 

• Verwendung 1: Empfehlung oder Rat 

 توصیه یا پیشنهاد

o Struktur: Subjekt + „sollten“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Du solltest mehr Wasser trinken.“ – Es wäre besser 
für dich. 

 .این برایت بهتر است – هتر است بیشتر آب بنوشی.« ب»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Ihr solltet früher ins Bett gehen.“ – Eine 
Empfehlung. 

 .این یک توصیه است –بروید.« بهتر است زودتر به رختخواب  »: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Hypothetische Situationen 

 شرایط فرضی

o Struktur: Subjekt + „sollten“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Sollte es regnen, bleiben wir zu Hause.“ – Eine 
Bedingung. 

 .شرط استاین یک   –مانیم.«  اگر باران ببارد، ما در خانه می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Solltest du Fragen haben, ruf mich an.“ – Falls dies 
eintritt. 

 .در صورت وقوع این شرایط  – اگر سوالی داشتی، با من تماس بگیر.«  »: ۲مثال 
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4 

können 

 

• Verwendung 1: Fähigkeit oder Möglichkeit 

 توانایی یا امکان 

o Struktur: Subjekt + „können“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Ich kann gut schwimmen.“ – Ich habe die 
Fähigkeit. 

 .من این توانایی را دارم – توانم خوب شنا کنم.« من می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Kannst du mir helfen?“ – Bist du dazu fähig? 

 داری؟ آیا این توانایی را  –توانی به من کمک کنی؟« می »: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Erlaubnis 

 اجازه 

o Struktur: Subjekt + „können“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Du kannst jetzt gehen.“ – Es ist dir erlaubt. 

 .به تو اجازه داده شده  –توانی حالا بروی.« تو می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Können wir hier parken?“ – Fragen nach 
Erlaubnis. 

 .سوال از اجازه  –توانیم اینجا پارک کنیم؟« آیا می»: ۲مثال 
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wollen 

 

• Verwendung 1: Wunsch oder Absicht 

 خواسته یا قصد

o Struktur: Subjekt + „wollen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Ich will ein neues Auto kaufen.“ – Das ist mein 
Plan. 

 .این برنامه من است –خواهم یک ماشین جدید بخرم.«  من می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Willst du mitkommen?“ – Möchtest du das? 

 خواهی؟آیا این را می – خواهی همراه بیایی؟« می »: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Dringlichkeit oder Forderung 

 درخواست فوریضرورت یا 

o Struktur: Subjekt + „wollen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Ich will das sofort haben.“ – Das ist eine 
Forderung. 

این یک درخواست  –خواهم همین حالا آن را داشته باشم.«  من می»: ۱مثال 
 .است

o Beispiel 2: „Er will, dass du sofort kommst.“ – Eine dringende 
Bitte. 

 .یک درخواست فوری – خواهد که تو فوراً بیایی.« او می»: ۲مثال 
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6 

dürfen 

 

• Verwendung 1: Erlaubnis 

 اجازه 

o Struktur: Subjekt + „dürfen“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Du darfst hier nicht rauchen.“ – Es ist nicht 
erlaubt. 

 .این کار مجاز نیست – تو اجازه نداری اینجا سیگار بکشی.« »: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Darf ich rein?“ – Frage nach Erlaubnis. 

 .سوال در مورد اجازه –توانم وارد شوم؟«  آیا می»: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Verbot 

 ممنوعیت 

o Struktur: Subjekt + „dürfen“ + Infinitiv (mit Negation) 

o Beispiel 1: „Kinder dürfen das nicht sehen.“ – Es ist verboten. 

 .این کار ممنوع است –کودکان نباید این را ببینند.« »: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Wir dürfen hier nicht parken.“ – Es ist nicht 
erlaubt. 

 .این کار مجاز نیست –ما اجازه نداریم اینجا پارک کنیم.«  »: ۲مثال 
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7 

mögen 

 

• Verwendung 1: Vorliebe oder Zuneigung 

 علاقه یا محبت 

o Struktur: Subjekt + „mögen“ + Objekt 

o Beispiel 1: „Ich mag Schokolade.“ – Ich habe eine Vorliebe 
dafür. 

 .ای به آن دارممن علاقه – من شکلات دوست دارم.« »: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Magst du Katzen?“ – Hast du eine Vorliebe dafür? 

 آیا به آنها علاقه داری؟ – ها را دوست داری؟« آیا گربه»: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Zustimmung oder Abneigung (mit 
Negation) 

 تأیید یا عدم علاقه )با نفی(

o Struktur: Subjekt + „mögen“ + Objekt 

o Beispiel 1: „Ich mag keine Spinnen.“ – Ich habe eine 
Abneigung. 

 .ای ندارممن به آنها علاقه –ها را دوست ندارم.«  من عنکبوت»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Er mag Regen nicht.“ – Er stimmt dem nicht zu. 

 .او با آن موافق نیست –او باران را دوست ندارد.« »: ۲مثال 
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8 

möchten 

 

• Verwendung 1: Höflicher Wunsch 

 مودبانه)تقاضا(  خواسته

« در زبان آلمانی »آرزو« است که در der Wunsch** البته یکی از معانی مهم واژه »
 گنجد. یماین مبحث ن

o Struktur: Subjekt + „möchten“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Ich möchte ein Glas Wasser.“ – Eine höfliche Bitte. 

 .یک درخواست مودبانه  –خواهم.« من یک لیوان آب می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Möchten Sie etwas essen?“ – Höfliche Frage. 

 .یک سوال مودبانه – بخورید؟« آیا مایلید چیزی »: ۲مثال 

 

• Verwendung 2: Höfliche Absicht 

 قصد مودبانه

o Struktur: Subjekt + „möchten“ + Infinitiv 

o Beispiel 1: „Wir möchten heute ins Kino gehen.“ – Geplanter 
Wunsch. 

 .ریزی شدهبرنامهی  یک خواسته  – خواهیم امروز به سینما برویم.« ما می»: ۱مثال 

o Beispiel 2: „Er möchte morgen früher gehen.“ – Eine höfliche 
Absicht. 

 .یک قصد مودبانه  –خواهد فردا زودتر برود.«  او می»: ۲مثال 
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Gemeinsamkeiten und Unterschiede: 

• Gemeinsamkeiten: 

 :هاشباهت

Alle Modalverben haben die Struktur: Subjekt + Modalverb + Infinitiv 
(außer „mögen“, das oft direkt mit einem Objekt verwendet wird). 

،  «mögen» به جز)  تمام افعال وجهی ساختاری به صورت فاعل + فعل وجهی + مصدر دارند
 (.شوندمیکه اغلب به طور مستقیم با یک مفعول استفاده 

Sie werden zur Modifikation der Bedeutung des Hauptverbs verwendet 
und drücken Fähigkeit, Möglichkeit, Notwendigkeit, Erlaubnis, Wunsch 
oder Vorliebe aus. 

شوند و توانایی، امکان، ضرورت، اجازه، خواسته یا آنها برای تغییر معنای فعل اصلی استفاده می
 .کنندعلاقه را بیان می

• Unterschiede: 

 :هاتفاوت

„müssen“ drückt starke Notwendigkeit oder logische Schlussfolgerungen 
aus, während „sollen“ eher Pflichten oder indirekte Anweisungen 
beschreibt. 

««müssen کند، در حالی کهگیری منطقی را بیان میضرورت قوی یا نتیجه «sollen» 
 .کندبیشتر وظایف یا دستورات غیرمستقیم را توصیف می 

„sollen“ und „sollten“ unterscheiden sich dadurch, dass sollten eher 
Empfehlungen oder hypothetische Szenarien behandelt. 

«sollen» و «sollten» تفاوت دارند به این صورت که «sollten» ها یا  بیشتر توصیه
 .دهدسناریوهای فرضی را پوشش می 
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„können“ wird sowohl für Fähigkeiten als auch für Erlaubnis verwendet, 
während „dürfen“ ausschließlich Erlaubnis oder Verbot betrifft. 

«können» شود، در حالی کهها و هم برای اجازه استفاده میهم برای بیان توانایی 
«dürfen» شودصرفاً به اجازه یا ممنوعیت مربوط می. 

„wollen“ zeigt direkte Wünsche oder Forderungen, während 
„möchten“ eine höflichere, weniger direkte Form des Wünschens ist. 

«wollen» دهد، در حالی کههای مستقیم را نشان میها یا درخواستخواسته 
«möchten»  ها استتر و کمتر مستقیم از خواستهدبانهؤشکل م. 

„mögen“ ist einzigartig, da es Vorlieben ausdrückt, während die anderen 
Modalverben eher die Modalität eines Verbs verändern. 

 
«mögen»  کند، در حالی که سایر ها را بیان می فرد است، زیرا علاقهمنحصربه

 .دهندافعال وجهی بیشتر مدالیته یک فعل را تغییر می

 


